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hérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz bordva, vagy 

vidékre postán küldve: 

6 r irt- kr 

Negyedévre l b0 
Külföldre egész évre 20 frank. 

yes szám ára 5 kr. s kapható 
iadóhivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollekturájában 

! 
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A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegyei választmányának és a előre 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija: 
4 hasábos ésrnonmor vagy 
annak helye 5 kr. obb é 
többszöri enateszkn stoz 
mény. Minden egyes hirdet- 
mény után még n 30 kr. 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetések Nyilttér dijal 
zetondék a8 
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Megjelenik heotenkint Ketszer: sSzerdáan és szonabaton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kapu-utcza 24. szám alatt. 

nová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

Dr. ZAKARBIÁS JÁNOS. 

Kéziratok vissza nem adatnak 

Laptulajdonos : 

A Közmüvelődés irodalmi és münyomdai részvtárs. Kolozsvár- 
Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyomda. 

A csángó-kérdés. 

A hétfalusi csángó nép valamikor, 

sok évszázadokkal ezelőtt, mint határőr- 

vidéki nép szerepelt. Erdély délkeleti ré- 

szébe egyenesen azért telepittettek, hogy 

ott őrei és védelmezői legyenek a magyar 

nemzetnek. 

A határvédelemnek eme rendszerét 

eltőrölte az ujabb kor. A csángók poli- 

tikai szereplését pedig még sokkal régeb- 

ben megszüntette a szász elemnek e vidé- 

ken hatalmi tulsulyra való emelkedése 

Az idegen nemzetiségek elszigetelték a 

csángókat nemcsak a magyarság zömétől, 

hanem közelebb eső vérrokonaiktól, a 

székelyektől is. 

Évszázadokon keresztül éltek, szükre 

szoritott határaikon elfelejtve, teljes tudat- 

lanságban. És e nép mégis, közvetlen 

Oláhország szomszédságában, a gazdasá- 

gilag és kulturailag fejlett szász elem 

felsőbbsége alatt, nagyszámu oláh lakos- 

ság között, oly hosszu időn keresztül meg- 

tartotta nyelvét, megtartotta faji jellegét, 

hazaszeretetét. 

Ujabb időben sokan megbámulták ezt. 

A hetvenes évek elején azután, hogy báró 

Eötvös József miniszter a hétfalusi köz- 
ségeket személyesen is meglátogatta, sü- 

rün emlegették, mint oly tényt, mely a 

magyar elem szivósságát, elpusztithatlan- 

ságát jellemzi. 

Akkor teljes mértékben fölébredt az 

érdeklődés a csángó nép sorsa iránt. A 

hétfalusi községek közéletének, akkori 

kiváló egyénisége : Molnár Viktor hosszu- 

falusi lelkész, üdvös mozgalmat inditott 

a csángók nevelésügyének emelése érde- 

kében. E mozgalom abban az időben jó- 

akaró pártolásra talált a kormánynál is, 

s a hétfalusi községek nevelésügye akkor 

jelentékeny lendületet vett. Ekkor állit- 

tatott fel Molnár Viktor kezdeményezése 

folytán a hosszufalusi felső népiskola is, 

melynek létrehozásában és szervezésében 

s később annak gondozásában, a kezdemé- 

nyezőn kivül tevékeny részt vettek Borcsa 

Mihály és Pap György lelkészek is. 

Lelkesedéstől áthatott tevékenység 

folyt ekkor a hétfalusi községekben. S 

jellemző, hogy az akkori idők szereplő 

emberei bölcs előrelátással sejtették azt, 

miszerint be fog következni az az idő, 

mikor a csángók keresetforrásai le fog- 

nak apadni és szükre terjedő szegényes 

földjük terményeiből nem tudnak majd 

megélni Élénken foglalkoztak akkor e 
kérdéssel a Hétfalu hazafias lelkészei és 

tanitói. 
A tanügy terén ennek folytán igen 

figyelemre méltó haladás éretett el. A 

Molnár Viktor által megkezdett muakát 

nagy sikerrel fejezte be Koós Ferencz 

kir. tanácsos tanfelügyelő a csángó-iskolák 

szervezetének fejlesztésével és azok nagy 

részének államositásával, valamint a csángó 

óvodák felállitásával. 

A közgazdasági érdekek azonban 

kevésbbé lettek felkarolva. A hosszufalusi 

felső népiskolával kapcsolatosan tanitott 

műfaragásnak háziiparszerüleg való meg- 

honosítása iránt kisérlet tétetett, ez azon- 

ban, noha Molnár Viktor ez irányban 

annak idején páratlan ügybuzgóságot fej- 

tett ki, nem vezetett eredményre. A ke- 

mény, verejtékes mnnkához szoritott 

csángó nép a müfaragást komoly foglal- 

kozásnak nem tekintette. Nem birta fel- 

fogni, hogy azzal pénzt keresni s tisztes- 

séges megélhetést biztositani lehet. 

Merültek föl eszmék a csángók szo- 

kásainak és hajlamainak inkább megfelelő 

foglalkozási ágak meghonositása iránt is, 

a nélkül azonban, hogy ezeknek aktuális 

következményei lettek volna. Igy aztán 

készületl nül találta a csángókat az előre 

megjósol gazdasági válság, oly időben, 

mikor a csángó-ügyek iránti érdeklődés 

nagy mértekben alászállott. 

A tömösi vasntonál kiépitése véget 

vetett a j A 

vámbábora véget vetett a csángók által 

haszonnal folytatott csere-kereskedésnek. 

S hogy nyomoruságuk még teljesebb le- 

gyen, ép most kellett megosztaniok erde- 

jüket is Brassó városával. 

S bekövetkezett, hogy a csángók itt- 

hon nem birják magukat fentartani. Ke- 

nyerüket megkeresni Oláhországba mennek 

s ott is maradnak. A vámháboru óta a 

csángó lakosság száma feltünően apadt és 

apad tovább évről évre, mert a kivándor- 

lásnak nincsen szünetje. - Már meg is 

szokták ezt az életet, az Oláhországba 

való járást mintegy életszükségletnek te- 

kintik. 

S az oláhországi életnek a megszo- 

kása következtében hanyatlanak az erköl- 

csök is. A csángó ma már könnyelmüen 

kótyavetyéli el itthon a jószágát s csalá- 

dostól bemegy Oláhországba, a mi azelőtt 

nem történt. Ha bünbe esik s ha bármily 
baj éri, oda menekül, ott nem ismerik, 

ott nem kell szégyelnie magát. S ma nem 

szokatlan az sem, miről azelőtt szintén 

nem lehetett hallani, hogy az Oláhország- 

ból importált gyermekeket itthon anya 

nélkűl nevelik föl. Kenyérkeresetté nőtte 
ki magát az erkölcstelenségnek ez a neme 

is. A csángó leányok egy része ma már 

szégyenérzet nélkül siet anyává lenni, 

hogy mint dajka kényelmesebb életmódhoz 

és több pénzkeresethez juthasson. S meg- 

történik az is, hogy az Oláhországból 

hazatérő csángó leány már nem akar ma- 

gyarul tudni. Előkelőbbnek tartja az oláh- 

nyelvet, annak a nemzetnek a nyelvét, 

a mely foglalkozást és kenyeret ad s a 

mely nemzet imponál! neki. 

A csángó-nép patriarkális életet élt 

mindig. Köztük nem volt salak s ma saj- 

nos, van ilyen oszt-lya is a csángó-elem- 

nek. Köztük ezelőtt nem létezett tönkre- 

jutott ember, ma vánnak ilyenek is. A 
romlás, az elzüllés napról-napra terjed 

azok között, a kik Oláhországot járják s 

az ilyenek örökre el is vesznek reánk 

nézve. 

Ily jelenségek észlelhetők ma a hét- 

Brassótól Párisig. 
- Gyalog uti levelek. — 

XXVI. 

(Freudenstadt-tól a Rajna-partig.) 
Páris, 1892. máj. 10. 

Kedves barátom ! 

A mint utamat követve, Freudenstadt 
felé indultam, bár eleintén nem osett, csak- 
hamar ujból elkezdődött a zápor. Nemsokára 
bőrig át voltam ázva, s minthogy egyszers- 
mind hideg szél is fujt, jóvak találtam minél 

többet enni, hogy a belső munka által kis 
melegem legyen. 

Igazán jó volt, hogy étellel jól elláttam 

magam, mert az ut komor erdőkbe vezetett, 
melyekben az ember mértföldekre eljárhat, 
a nélkül, hogy emberekre találun. Kékes- 
fekete szinben állanak a hegyormok, melyek- 

omlanak le. Sok 
türész-malom van mindenütt, de sehol egy 

ember sem, ki az éhes utast hajlékába be- 
nógatná. 

Nagyon sokáig haladtam a fekete komor 
erdőkben, mig végre Freudenstadtba meg- 
érkeztem. Ez a város erdő közepette fekszik, 

s ennélfogva gyógyhely tüdőbetegek számára. 
Az erdők friss, ozondús levegője mindig na- 
gyon sok embert vonz ide s ennek tulajdo- 
nithatom, hogy Freudenstadtban oly szép 

sétatereket találtam. A város végén gyönyörü 

vendégfogadót is láttam, svájezi stylben; ol- 

dalai kis fadarabkákkal 
tetszett, mintha pikkelyes pánczél volna. 
Sokáig nézegettem a szép várost, melynek 
szétszórt házai kiváncsian kandikáltakki a 
sötét fenyvesekből, mig végre tovább indul- 
tam. Alighogy egynéhány lépést tettem volna, 
már ujból sürü erdő közepette voltam s ujból 
gyönyörködhettem a szép áfonyák s málnák 
látásán. 

Egyre csak erdő és ismét erdő terült 
el előttem; már több órája elmulhatott, hogy 
Freudenstadtnak hátat forditottam s még 
mindig ugyanazok az örökös sudar fenyők. 
Már unni kezdettem az erdőket, mert fenyő- 
fáknál egyéb fát nem láthattam s ez az egy- 
formaság bágyasztólag hatott reám. A gyom- 
rom is ujból jelentkezni kezdett s igy nagyon 
természetes, hogy midőn végre-valahára füs- 
tölgő kéményt láttam, rögtön be is tértem. 

födvék, a mi ugy 

Alig hogy jó étvágyamnak kifejezést 
adtam, már is előttem állott a nagy köcsög 
tej, s én a legnagyobb kedvvel a falatozás- 

hoz látram. 
Mialatt igy ettem, 

anyókától, 
erre-felé 

megkérdeztem a jó 
ki ott ült az asztal mellett, hogy 

mindig ilyen zimankós idő van e? 
h igen, itt mindig csak szakad a 

záport- — felelt az anyóka - nézze csak azt 
a zabot amott a mezőn. Már két hete, hogy 
a mezőn áll s a rut időben nem lehet vágni. 
Amott a zabot már vágták ugyan, de a mint 
ilyen csúf idő van, nem lehet szárazon beta- 
karitani, a mezőn marad s ott kinő. 

Kinóztem az egynéhány zabföldre, a 
lekaszált rétekre, melyeken a széna még min- 

dig hevert, s megkérdeztem, hogy hát hon- 
nan veszik a buzát, melyből a kenyeret sütik? 

— Azt mi magunk is pénzért vesszük, 
— mondá az anyó - mert itt nem tud meg- 
érni. Ha nagyon szép időjárás van, akkor a 
zab megérik, de félek, hogy ez évben méga 
zab sem fog megérni. 

Engem oly különös érzés fogott el, mi- 
dőn reá gondoltam, hogy milyen termékeny, 
aranykalászos a mi rónánk s milyen kiotlen 
ez a vidék. Mély gondolatokba merülve, hall- 
gattam, hogy az anyóka hogy mesélte, hogy 
szeptemberben vagy legkésőbb október első 
napjaiban már térdig érő hóban gázolnak; 
később pedig annyi a hó, hogy még a szom- 
szédokhoz sem lehet ellátogatni. Ilyenkor 

teljesen el vannak zárva a külső vilagtól; 
unalmas egyhanguságban mulnak a napok, s 
valóban nagy eseménynek mondható, ha da- 
czára a nagy hónak, mégis embert láthatnak. 
Megsajnáltam a jó embereket, hogy ilyen 
rengetegben tengetik életüket, mig más helyt 
épannyi fáradsággal nagyon jól boldogulhat- 
nának. 

Igen ám, hacsak nem szeretnék annyira 
azt a földrögöt, a melyen születtek! A hol 
születtek, ugyanabban a földben is akarnak 
nyugodni, s ha mindjárt sziklaszirt is volna, 
melyen legelőször napvilágot láttak. 

Tovább s tovább haladtam a hegység- 
ben fölfelé , mindig ugyanazok a kékes-fekete 
erdők és soha semmi egyéb. A mint az erdő- 
ben fölfelé haladtam, egyszerre csak magam 
előtt magányos korcsmát láttam. melynek 

nevét: „Alexanderschantze, alig betűzhettem 

ki a sok eső által megmosott czégből. Ettől a 
korcsmától egy mellékut Oppenau felé ágazik 
el s ez uton haladtam tovább. Téres alpesi 
réteken át s nagy mocsáros lápokból nagy 
bajjal kivergődve, jutottam a badeni határra. 
Már messziről láttam valami folirás-félét s 
midőn közelebbre jutottam, hát előttem volt 
Baden nagyfejedelemség czimere egy oldalt és 
Württemborgia czimere más oldalt. A határon 
kis korcsma is állott: „Zuflucht"-nak elnevez- 
ve s én azt hiszom, hogy e nevet méltán 
megérdemli. Nem emlékszem, hogy valaha 
oly erős szél fujt volna egész odáig; hogy 
pedig őszszel s télen ott milyen fergetegek 
viaskodhatnak, azt csak sejtettem a küzdel- 
mükben eldőlt fa-óriásokról. 

Ugy látszott, hogy Baden határa a 
hegység legmagasabb helyén volt, mert a 
korcsmától elkezdve, egyre csak lefelé szál- 
lottam Hogy ez mennyire nehezemre oesett, 
azt bárki is elképzelheti. Mindeddig csak 
sima egyenes uton jártam volt s már majdnem 
teljesen elszoktam volt a hegymászástól; a 
hegyen lefelé való járás megdagadt 

miatt pedig pokoli kinokat okozott. 

Végte sok kinom jutalmazásaképen Op- 
penau városát láttam a hegyek egy völgy- 

szakadéká ól előtünni. De épen ideje is volt 
már, mert már is kétségbe kezdet tem esni a 
tölött, hogy fogok-e még látni valaha em- 
bereket ? 

Oppenau barátságos kis városka a Fekete 
erdőben s ennélfogva szintén fürdőhely. Magán 
a városon fehér házainál egyebet nem lehet 
látni s igy csakhamar tovább folytattam uta- 

lábam 
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falusi községekben, igy indul hanyatlásnak 

ez az erőteljes nép, mely azon az elszi- 

getelt kis területen évszázadokon keresz- 

tül bámulatos kitartással, hbű ragaszkodás- 

sal a hazai földhöz fentartotta magát, s 

vallásos alapon nyugvó, tiszteletreméltó 

erkölcsös életet élt. 

A vámháboru következtében az élet- 

viszonyokban beállott nagy mérvü válto- 

zás oly rendkivüli állapotokat idézett elő, 

hogy ezekkel szemben megtörött a czán- 

gók ereje, bármennyire vérükben volt a 

kitartás és életrevalóság. 

A vámháboru s az ezt megelőzőleg 

bekövetkezett változások válságos hely- 

zetbe juttatták a csángókat. Azóta fenn- 

áll a csángó-kérdés s az mostanáig, miként 

e lap hasábjain több izben felsorolt jelen- 

ségekből is kitünik, annyira előtérbe lépett, 

hogy azt végre észre kell hogy vegyék 

az erdekelt tényezők, észre kell hogy ve- 

gye a kormány, mert elvégre egyetleu 

magyar hazafinak, valamint a kormány- 

nak sem lehet közönyös, hogy a magyar 

nemzetnek ez a része, bármilyen kis tö- 

redék legyen is az, elvesszen a haza szá- 

mára; nem lehet közönyös dolog, hogy a 

csángó nép, mely arra volt hivatva a mult- 

ban s arra van hivatva jelenleg is, hogy 

a magyar nemzetn k előretolt őrszeme 

legyen s az állam nyelvét, a tulnyomóan 

idegen ajku nemzetiségek által lakott ha- 

társzéli vármegyében fentartsa, - most 

egyszerre feltartóztathatlanul idegen nem- 

zet testébe szivárog át, De sőt megköve- 

telik a helyi érdekek és megköveteli az 

állam érdeke inkább mint valaha, hogy e 

jó magyar érzésü népnek veszélyesen nö- 

vekedő kivándorlása, anyagi és erkölcsi 

romlása az érdekelt társadalom, a ható- 

ságok és a kormány erélyes beavatkozása 

által végre meggátoltassék. 

Foglalkozzanak e kérdéssel az érde- 

kelt társadalmi körök, vigyék be e kér- 

dést a csángó községek képviselőtestále- 

teibe, a vármegye gyüléstermébe és tárják 

fel a kormánynak, addig, mig e rend- 

kivüli állapotokon segiteni lehet. 

László Gyula. 

Politikai hirek. 
* Az álllami számvevőszék 

helyszini vizsgálatai. Ruzitska Ede, az 
állami számvevőszék osztalytanácsosa több 
állami hivatal ügykezelésének megvizsgá- 
dása czéljából Kolozsvárra utazott. A vizs- 
gálat ki fog terjedni az ottani adóhiva- 
talra, a vámhivatalra, a dohánygyárra, a 
posta- és távirdaigazgatóság valamint az 
erdőigazgatóság számvevő-osztályaira, a 
csendőrparancsnokságra, a 21. honvéd- 
gyalogezred 1. és 3. zászlóaljára, a tör- 
vénvszéki fogházra, a javitóintézetre és a 
kolozsmonostori gazdasági tani ntézetre, 

* Az osztrák válság. Ausztria 
beléletében fontos forduló-pont állott be; 
a pohlitikai válság akuttá lett s ahelyzet 
király ő felségét arra inditotta, hogy azon- 
nal Bécsbe utazzék. — A „B. C." a kö- 
vetkezőket irja: Ő felsége váratlan eluta- 
zása összefüggésben áll a ma akuttá vált 
osztrák miniszteri krizissel, a mely egy- 
uttal pártkrizist is idézett elő, miután 
Taaffe gróf kabinetje ő felségének fel- 
ajánlotta lemondását. 

A szerb püspöki szinódus tudvale- 
vőleg nov. 30-ára volt Karlóczára összehí va. 

A legutóbbi szokástól eltérőleg nem az e czél- 
ra kirendelt királyi biztos fogja a szinódust 
megnyitni, hanem maga a patriarka. Hogy 
Brankovics György patriarkát bizták meg ez- 

uttal a kir. biztos teendőjével is, annak félre- 
magyarázhatatlan politikai jelentősége is van. 
Az utóbbi időben ugyanis Brankovics György 

patriarka a leggaládabb módon lőn meghur- 
czolva a szerb sajtóban. Értesülésünk szerint 
egy egész társaság alakult azért, hogy a 
patriarkát lehetetlenné tegyék. A kormány is 
értesült e támadásokról és épen azért, hogy 
megmutassa, mily bizalommal viseltetik a 
jelenlegi patriarka iránt, nem a kir. biztost 
bizta meg a szinódus megnyitásával, hanem 

magát a patriarkát. A szerb kongresszus egy- 
behivása jövő év ápril havára van tervezve. 

Az E. K. E. (Brassóvármegyében. 

Emlékezetes napja volt Brassó város és 
megye magyarságának okt. hó 29-én. Emlé- 
kezetes napja nemcsak azért, mert egy nemes 
czél, egy hazafias eszme ujból egyesitette 
Brasső magyarságát, hanem és főleg azért, 
mert e napon ujabban is kifejezésre jutott 
a brassói magyarság és a szászok közötti 
barátságos viszony, kifejezésre jutott oly mó- 

mat Strassburg felé. A mint a város utolsó 
házainál voltam s az országut ketté oszolva, 
a Rajna felé vezetett, hát észrevettem, hogy 

az utam egyenesen ujból az erdőkbe téved. 
Egyszersmind a láthatáron fekete felhőket is 
láttam gomolyogni s már is azon bizonyos 

gyanus sávokat a föld felé irányulni, melye- 
ket már oly alaposan borzasztó záporoknak 
tanultam volt megismerni. 

Tudtam, hogy ha ezen az uton tovább 
haladok, akkor egynéhány percz mulva a 
legszebb záporban leszek. A messzeségben 
magányos parasztházat láttam s ide iparkod- 
tam gyors lépésekben. Csakhamar -zugó zá- 
por verdeste arczomat, de egyuttal a kunyhó 
közelében is voltam - még egyszer egész 

erőmet megfeszitve - s már is a kunyhóba 
beléptem. 

Éltes asszony fogadott a kályha mellett, 

s épen nagyban iparkodott egy nagy üst gő- 
zölgő megfőtt burgonyát meghántani. Magá- 
tól értetődik, hogy én is rögtön a nagy üst 
mellé ültem, a burgonyát megenni s az tar- 
tott mindaddig, mig az eső szép lassan elál- 
lott. A sok gyalogolás közben már nagyon 
késő lett, éjjeli szállás után kellett volna néz- 

nem, ha nem gondoltam volna, hogy a kide- 
rült szép időben most Jegalkalmasabb volna 
tovább menni. Az ut mindig mélyebbre és 
mélyebbre az erdőkbe vezetett. Mindenünnen 
hegyi zuhatagok rontottak a szük völgybe s 

mindenütt hirdetések tudatták, hogy egyné- 
nány percznyire jéghideg fürdő van. 

Több parasztot láttam a mezei munká- 

tól hazatérni, s ezektől megtudtam, hogy Ap- 
penweiher legközelebbi czélom, még csak 20 

kilóméterre van. 

Haldtam, a mint csak bírtam — a sürü 

éjszaka már régóta befödte a néma földet 
hollószárnyával - de falu nem akart köze- 
ledni. Balkéz felől a vad hegyi vizek zugtak, 
melyek nagyobb folyóba egyesültek, s a szük 
völgyben tovább habzottak. Egészen határo- 
zottan kivehettem a láthatáron egynéhány 
fekete vészfelhőt, a mint tornyosulva nagyob- 
bodtak. Ha bárcsak más valahol zugnának le, 
s ue áznék meg még késő éjjelre! De a mi- 
től tartoltam, az bekövetkezett — zivatar szi. 
szegéséve! megjött a sötétségben a nagy fel- 
hőszakadás, oly erővel, hogy azt hittem, hogy 
el akar mosni a föld szinéről. Még nagyon 
jó volt, hogy egy vasuti őrház piros lámpája 
csillogott felém, s így hamar oda menekültem. 
A jó emberek nagyon megsajnáltak, mikor 
oly lucskosan hozzájuk betoppant a késő ven- 
dégük; szivesen éjjeli szállást is adtak volna, 
csakhogy attól tartottak, bogy megfosztják 

állásuktól, ha rájjönnek, hogy idegen ember 
éjjelre ott marad az őrházban. De a falu csak 
még 1/, órára van - s ,„Franz", a szabó, 
ugy is mindenkinek jó ágyat köteles adni. Igy 
hát legokosabb lesz, ha bemegyek a faluba, 
— az eső ugyis már valahogy elállott - s a 
szabómester lakása után kérdezősködöm. 

Elfogadtam a jó tanácsot, s nyakamba 
vettem az utat, hogy a sok gyalogolás után 
még 1,órát sétáljak. Megérkeztem a faluban, 
s miután egynéhány jószívü paraszt szeren- 
ecsésen a szabó lakása elé vezetett, magamra 
maradtam. 

Tisztelem kegyedet, s maradok 
őszinte barátja 

Lajos. 
———— 

don, hogy annak üdvös hatáse még csak ez- 
után lesz igazán érezhető. 

Az Erdélyrészi Kárpát Egyesület brassói 
osztályának megalakulása ugyanis nemcsak 
Brassó magyarsága minden osztályának élénk 
részvétele mellett történt mer, hanem kép- 
viselve volt az alakulásnál a szász ,Karpathen 
Verein brassói osztálya is és a mint az ülés 
lefolyásáról szóló tudósitásunkból látható, 
mind a két részről olyan nyilatkozatok tör- 
téntek, hogy az állandó békés egyetértés és 
az üdvös, eredményes együttmüködés tel- 
jesen biztositva van. 

Délelőtt 14 órakor a ,„Brassói Magyar 
Kaszinő" tágas terme megtelt a brassői osz- 
tály tagjaival, kik emelkedett hangulatban be- 
széltek az osztály leendő feladatairól. A szász 
„Karpathen-Vereins képviseletében Alesíus 
Oszkár városi tanácsos, a brassői osztály 
alelnöke, Kamner Gusztáv tanár, az osztály 
titkára és Schmidt Károly dr. ügyvéd jelen- 
tek meg. A vidékről is többen voltak jelen: 
Csipkay János főerdész Sepsi-Szentgyörgyről 
a Háromszékmegyei osztály alelnöke, Orlovszky 
Gyula kir. erdész Zernestről, Grünfeld Mór 
kir. járásbiró Zernestről, Damokos István 

bácsfalusi és Russ János türkösi jegyzők. 
Brassóból ott voltak: Tompa Sándor várme- 
gyei alispán, Koós Ferencz kir. tan. nyug. 
tanfelügyelő, Rombauer Emil főreáliskolai 
igazgató, Bodó Sándor kir. ügyész, Sebesi 
Gyula, Fellner Lajos osztálymérnökök, Bartha 
Gyula m. kir. erdőfelügyelő, dr. Gencsi Endre 
törzsorvos, Skita Mihály kir. járásbiró, La 
katos Kornél zárdafőnök stb. 

Bo dő Sándor kir. ügyész, mint az ala 
kulás előkészitője, üdvözli a megjelenteket, 
köszönetet mond az élénk érdeklődésért 

A zajzoni gör. kel. elemi iskola 
veszedelemben. 

A Gazetának irják Zajzonból, hogy a 
napokban az uj tanfelügyelő meglátogatta a 
zajzoni gör. kel. népiskolát és kijelentette, 
hogy be fogja záratni; mert az egyházközség 
nem bir a tanitó számára rendszeresitett fize- 
tést biztositani. ,„Csak egy collecta, vagy az 
érseki alapokból való segély menthetné még 
most ezt az iskolát a halál körmei közül." — 
Jó, adjanak a tanitónak akárhonnan törvény- 
szabta fizetést s ne engedjék éhen meghalni, 
mert ez ma már csakugyan nem járja. 

A Dacoromanismus és a magyar köz- 
lődésről érczikkez Dr. Jancsó Benedek 

az „,Egyetértés"-ben. A Gazeta igéri, hogy ő 
s hozni fogja ezen czikkeket. Jól teszi, mert 
egymást megértve közeledhetnek a magyar 
állameszméhez. 

. 

Nem tetszik a Gazetának, hogy a „Ma- 
gyar Akadémia" Réthy László által sajtó alá 

rendeztette Hunfalyy Pál ,Rumuni ezimű 
hátrahagyott művét. Azt jegyzi meg. hogy a 
világnak ujabb alkalma lesz Hunfalvy és Réthy 

. képzelgős elméit bámulni, a kik eddigelé 
is nevetségessé tették magukat mánok 
történelmére vonatkozó képtelen elmélet eikkel. 
m 

Roman Miklós Beszterezéről elindult 
Szegedre, hogy ott kiülje a Replikáért reá- 
szabott egy évi büntetést. Sokan kisérték ki 
az indóházhoz a román értelmiség köréből, 
hogy még egyszer kezet szoritsanak vele és 
bátoritsák arra, hogy bátorsággal hordozza a 
börtön esztendejét.? Nem kell soh'se valami 
nagy kurázsi. Időtöltésül danolhatja: ,„itude 
pelyom, vi ande szom", azaz: „Bele estem, 
benne vagyok; szabadulnék, de nem tudok". 

A ,„Gazotas az egyházi autonomiáról 
k 

az E. K. E. által megbizatván a brassói osz- 
tály megalakitásával, a szükséges előkészitő 
lépéseket megtette s most a közgyűlésnek 
bemutatva a központ kiküldöttjét Radnóti 
Dezső titkárt, a közgyülés élénk éljenzése 
között felkéri őt, hogy a közgyülés előtt a 
megalakulás czélját és módozatait adja elő. 

adnóti Dezső mindenekelőtt köszöne- 
tének ad kifejezést azért a szíves buzgóságért 

és készségért, melylyel a brassói tagok az 
E. K. E. ügyét felkarolták. Gzéljaink - ugy- 
mond — 1smeretesek és különösen itt Bras- 
sóban nem kell egy Kárpátegyesület felada- 
tait bővebben fejtegetni mert hisz itt e vá- 
rosban már régóta müködik egy derék, érde- 
mes, tevékeny testvér-osztály, mely már meg 
mutatta, hogy mit kell tenni, hogy e vidék 
természeti szépségei feltárassanak, hozzáfér- 
hetőbbé tétessenek, turistaságilag érvényesit- 
tessenek. A mi czélunk pedig nem az, hogy 
e testvéregyesülettel, harczra, versenyre kel- 
jünk. A czélunk az, hogy közös egyetértésben 
együtt müködve feltárjuk Erdélyrészünk szép- 
ségeit, azokat megnyissuk, vonzóbbá tegyük, 
ide vonvánée gyönyörü vidékre a turistákat 
hazánkból s a külföldről egyaránt. 

A testvéri viszony eddig is fennállott a 
két egyesület kőzött. — Már Fogarasmegyé- 
ben kitüntető szivességgel fogadta a szász 
Karpathen-Verein az Erdélyrészi Kárpátegye- 
sület (E. K. E.) küldötteit. A Karpathen- 
Verein érdemes alelnöke az E. K, E. közlö- 
nyében az „Erdély*-ben ismertette a Karpa- 
then Verein történetét és müködését és a két 
egyesület között folytonos a barátságos test- 
véri érintkezés, a minek legfényesebb bizony- 
sága az, hogy Karpathen-Verein brassói osz- 
tálya tagként belépett a Kárpátegyesületbe s 
a mai alakulö közgyülésünkön is képviselteti 
magát (Élénk éljenzés). Még egyszer üdvözli 
a megjelenteket és fölkéri Harmath Lajos 
ügyvédet, hogy az elnöki széket elfoglalni és 
az alakuló közgyülést vezetni sziveskedjék. 

A továbbiakról lapunk jövő számában 
tudósitunk. 

Román dolgok. 
Popa Lupo. 

Igy nevezik azt a román papot, a kiről 
a „Magyar Hirlap- megemlékezett. Aligha- 
nem valami tünemény az egész, a mi a ,„M. 
Hirlap".ot és tudósitóját elbolonditotta. Va- 
lami hitványabb ombereket, a kik olyan gya- 
lázatos hazugságokkal eltöltik a világot, alig 
lehetne találni", véli a „Gazeta". Ezt a meg- 

jegyzért meg a „Magyar Hirlap" nem fogja 
szó nélkül hagyni. 

,ugy találja, hogy a g.-kath. 
román egyháznak is mozogni kellene már az 
autonomia érdekében, miután már a r. kath. 
egyház is megindult ebben az érdekben. 
„Nem hiszik-e a gör. kath. egyház fejei, 
hogy itt a legfőbb ideje, hogy a román uni- 
tusok is komolyan foglalkozzanak egyházuk 
autonomiájának nagy és égető kérdésének 
megoldásával ?". . .[ 

A román közmüűvelődési egyletről közöl 
a „Transilvania" az egylet hívatalos lapja, ér- 
dekes adatokat, melyekből itt néhányat mi is 
megismertetünk. „Asociatiunea Transilvana.4 
(1870-1893.) - 1870-ben volt 47 alapító, 
126 rendes tagja, összesen 203; ma három 
annyi van, az az 609. Választmánya volt 22, 
ma 34. A ,„Transilvania" lapnak volt231 elő- 

fizetője, ma van 800. Bevétele 7000 frt, és 

kiadása 3000 frt, ma bevétel és kiadás 8000 
frton felül. 1870-ben összes lvagyona 50.000 
rt, ma kerek számban négy annyi, azaz 
200,000 frt. 1870 ben Naszódon volt az első 

közgyülés, 23 év után ismét ott tartatott 
meg október 23-án és 24-én. Az első köz- 
gyülés óta sokan elhaltak, de más felől vi- 

gasztaló az, hogy a román értelmiség minden 
nehézség mellett is – irja a ,Gazeta- 
növekedőben van, a nép öntudata fel van éb- 
redve és szolidáris az értelmiséggel, daczára 

a sok rágalomnak és üldözésnek.6 
A haladás, tekintve a 28 évet, nem va- 

lami nagyszerü. A nagyszebeni polg. leányis- 
kola, ugy tudjuk, hogy nagyon megdézsmálta 
a tőkét; de erről haligat a kimutatás. 

mi az üldözést és rágalmazást illeti, 

ez nem áll; mert Tordán, Deésen, Szamos- 
Ujváron a magyarság melegen érdeklődött a 
román közművelődési egylet közgyülései iránt 
és azt támogatta. Brassóban még a főispán 
is megjelent az egylet közebédjén. Hol üldöz- 
ték tehát az Asociatiuneát ? Sehol! 

Az Asociatiuneának semmi köze Brote, 
Popovics, Szlavics és mind azokkal a román 
értelmesekkel, a kiket az igazság keze utólért. 
vagy a kik az elől Svájczba szöktek. Az el- 
len nines észrevételünk, ho ér- 
telmiséggel az egylet kebelében szolidáris ; de 
már azt nem hallgathatjuk el, hogy az üldö- 
zéseket, rágalmazásokat az egylet kebelében 
emlegetik s így a nép háta mögé rejtőzve, 
legénykednek. j8 

Irodalom. 
A magyar ir ó k munkássága oly sok- 

oldalulag van jelenleg a számtalan lap által 
— mely az ország fővárosában moegjelenik - 
igénybe véve, hogy alig képesek mindazon 
lapoknak igényeit kielégiteni,melyek munkás- 
ságukat igénybe veszik; s igy valóban cso- 
dálni lehet, hogy a ,Képos Családi Lapok" 
körül mégis olyannyira tömörülnek a legjele- 
sebb irók. Ha ennek okát kütatjuk, azon 
egyszerü megfejtésben találjuk azt, hogy a 
„,Képes Családi Lapok"-at a magyar irók is 
a legjobban szerkesztett szépirodalmi lapnak 
tekintik. E lapnak munkatársai között : Jókai, 
Komócsy, Tolnay, Feleky, Prém, Beniczkyné, 
Nagyvárady Mira, Kulifayné, Erzsi, s több 
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jeles iró és irónő neveit találjuk. A lap bel- 
tartalmának megfelel külcsínja is, de különö- 
sen megkapók illusztrácziói, melyek a legelső 
rangu müvészek képeit tüntetik f.l. E lapot, 
mint a legjobb szépirodalmi lapot mi is a 
legmelegebben ajánljuk olvasóinknak. Meg- 
rendelhető a lap kiadóságánál: Budapest, V. 
ker., Nagykorona-utcza 20. szám. Mutatvány 
számokat ingyen és bérmentve küld a kiadó- 
niv 

A közönség köréből. 

Nyilvános köszönet. 
Az alólirott nem mulaszthatja el e be 

cses lap utján is, bálás köszönetét nyivánítani 
mindazon, ugy egyes minut testületileg meg- 
jelent evezkte kik az orozva lelőtt Gav- 
rus János kedves és feledhetlen férj, és köz- 

ségi jegyző elhalálozása által engem és egész 
családomat ért megrendítő fájdalomban osz- 
oztak. 

Különösen köszönetet mondok mindazon 
lapoknak, melyek azon eset alkalmából ked- 
ves feledhetlen néhai férjemet jól ecsetelő és 
a szomoru esetet szigoruan biráló nyilatkoza- 
taikat a nyilvánosságra hozták és az igazság- 
szokcáttatás figyelmébe ajánlották; és mind- 

ájuknak, kik feledhetlen kedves férjem el- 

heten alkalmával vallás- és nemze iség kü- 
lönbség nélkül becses megjelenésükkel az 
iránta táplált igaz tisztelet és rokonszenvet 
bobizonyították- 

Hosszufal 1893. okt. 25. 

Özv. Gavrus ánósné 

HELYI HIREK, 
ármegyénk törvényhatósági 

bizottsága szombaton tartotta őszi rendes 

közgyülését mélt. Maurer Mihály főispán 
elnöklete alatt. A közgyülés lefolyásáról 
legközelebb részletes tudósitást közlünk, 
ezuttal csak azt emelve ki, hogy a köz- 
gyülés Maros-Vásárhely város és más tör- 
vényhatóságok átiratát a főrendiház refor- 
málása tárgyában pártolólag vette tudomá- 
sul, kimondva, hogy a maga részéről is 
s ükségesnek tartja, hogy a főrendiház a 
modern all a válto- 
zott viszonyoknak megfelelőleg olykép re- 
formáltassék, hogy az a szabadelvü refor- 
mok megvalósitásának yámi ne szol- 
gáljon és hogy a főrendiházban a várme- 
gyék, illetve törvényhatóságok kepviselele 
is helyet találjon. 

szolgabiróságok rendezése tárgyá- 
ban a belügyminiszter által a törvényha- 
tósághoz intézett és lapunkban már ismer- 
tetett leiratra vonatkozólag a közgyülés 
határozatilag kimondotta, hogy a szolga- 
biróságok eddigi beosztását fentartani ki- 

ja; azonban a felvidéki és alvidéki já- 

rások székhelyét - minthogy mostani szék- 
helyén járásbiróság nincs — Brassóba ki- 
vánja áthelyeztetni. A hétfalusi járás szék- 
helye maradna a régi. 

Még egy fontos határozata volt a köz- 
gyülésnek. Ugyanis a hétfalusi járásban ural- 
kodó és lapunkban már ismertetett, s a köz- 
gyülésen Tompa Sándor alispán által élénken 
ecsetelt tarthatatlan állapotokra való tekintet- 
tel a törvényhatósági közgyülés elhatározta, 
hogy sürgősen fölterjesztés tétessék a belügy- 
miniszterhez, hogy a jelenlegi ósánczi és hosz- 

szufalusi csendőr őrsön kivül kizárólag belső 
szolgálatra egy ujabb csendőr.őrség állíttassék 
fel 10-12 legénynyel. - Nagyon jellemzi a 
mi politiknai batóságajnkat és a törvényható- 
sági közgyülést, hogy csendőrséggel el akarják 
ugyan fojtani a hosszufalusi visszás állapotok 

külső jelenségeit; arra azonban még csak nem 
is gondolnak, hogy a baj belső okait kutas- 
sák, s azok orvoslásárta törekedjenek. Pedig 
ltnk, mely legfontosabb feladatai egyikének 
tartja a csángók belső bajainak feltárását és 

a segítés módozatainak megjelölését, már nem 
egy oly orvosszert aiebe melyet, ha a po- 
litikai hatóság igazi komoly jóakarattal és 
ügyszeretetfel felknrolna. sokkal többet hasz- 

nálna vele a hétfalusi járás jólléte és! kozbiz- 
tonsági állapotainak javulása ügyének, mint a 
10--12 csendőr aszaznsáv A Romániába 
való kivándorlás oka az erkölcsok oladalas 
ak, ezt a kivándorlást kell meggátolni, s a 
kor javul a helyzet. 

-A református egyházközség 
vasérnapl képviselő-közgyülése hosszas, de 
komoly eszmecsere után meghozta határoza- 
tát az egyházi adózásra nézve. E szerint az 
egyházi adó jövőre az állami egyenes adó egy 
bizonyos százaléka lesz és pedis a honoratio- 

rok állami egyenes adójuk 400/,-át, mások 
pedig állami egyenes adójuk 100/0, át fogják 
egyházi adóba fizetni, mely a városi adóhiva- 
tal által kivetve az állami adóval együtt ne- 
gyedéves részletekben fog beszedetni. E kulcs 
látszott legméltányosabb és legigazságosabb- 
nak; de mivel a szükséglet ez uton sem ife- 
deztetik teljesen, megtartatni határoztatott az 
önkénytes megajánlás továbbra is és remény- 
leni lehet, hogy a hivek buzgósága ez uton 
fogja megteremteni a hiányzó összeget. Vajha 

végmegoldást nyert volna ezzel e kényes ügy 
az egyházközség javára és virágzására. 
Ugyane gyülésen egy képviseleti ag inditvá- 

nyára elhtároztatott, hogy Nagy Károly lel- 
kész urnak a reformatio emlékünnepélyén 
mondott beszéde elkéretvén, közklésen ki- 

nyomattassék, hogy alkalmuk legyen legalább 
olvasni, kiknek nem volt alkalmuk hallgatni. 
Ez inditványra, melyet a gyülés egyhaugulag 
elfogadott, Nagy Károly lelkész ur kijelen- 
tette, hogy miután ugy sincs azon anyagi 

helyzetben, hogy az egyházközség czéljaira 
nagyobb összeggel járulhatna, e megtisztelő 
inditványra beszédét 500 példányban saját 
költségén kinyomatva, a befolyó összeget a 
templomnak fütésre való berendezésére ajánlja 
föl. A beszéd – mint halljuk — sajtó alatt 
van; óhajtjuk, hogy minél nagyobb összeget 

hozzon a nemas czélra 

A járványkórház, minthogy 
kedden az utolsó beteg is gyógyultan el- 
bocsáttatott, bezáratott. Ezzel tehát - leg- 
alább egyelőre — vége a brassói kolerás 
világnak. 

= Korcsolyázó egylet közgyü- 
lése nov. hó 2 án este 7 órakor a fekete-utcza 
sarkán lévő Czell-féle vendég őben fog meg- 

tartatni. Habár az intézők nem tartották 
szükségesnek ezt a magyar közönségnek is 
tudomására hozni, — jóllehet az egyesület- 
nek számtalan magyar tagja van, - mégis 
felbivjuk olvasóink figyelmét e közgyülésre. 
Jelenjüink meg sokan e közgyülésen és igye- 
kezzünk azon a mi érdekeinket is érvénye- 
siteni. 

Dalestély. A Brassói Magyar 
Dalárda folyó 1893. évi november hó 1 1-én 
a „Central Nro 1" szálloda nagy termében 
Jaschik Gyula karnagy ur vezeté e mel- 
lett tartja a XXXI egyesületi évben má- 
sodik rendes, tánczczal egybekötött zárt- 
körü dalestélyét, melyre a meghivók már 
szétküldettek az igaz vató y ál- 
tal. Ezen dalestély műsor- darabjai nagyobb- 
részt a fiumei országos dalárversenyre ki- 
tüzött darabok közül valók. Az egyesület 
pártoló tagjai 2--2 tiszteletjegyet kapnak. 
Pártoló tagságra jelentkezhetni a dalárda 
elnökségénél s a tiszteletjegyek már ezen 
estélyre kiszolgáltatnak. Pártoló tagsági 
dij egy évre 3 Et. Belépti jegyek ára: sze- 
mélyjegy 1 frt; családjegy 8 személyre 2 
frt 0 K; tanulójegy 50 kr; karzati jegy 
d t, Belépti jegyek az előadás napján a 
pénztárnál kaphatók. Az estély kezdete 
pont fél 8 órakor. 

Eljegyzés. Einzig Bernát az 
Aronsohn szállító czég könyvvezetője, eljegyezte 
Weisz Gizi kisasszonyt N.-Szalontáról. Sok 

szerencsét kivánunk mi is. 

– Erdőőri szakvizsgák Brassó- 
ban Az ezen kerülethez tartozó négy vár- 

re Brassó, Fogaras, Háromszék, Nas- 
Kakalló területén az erdótörvény i7. 
alá tartozó erdőbirtokosoknál olgv abban 
álló erdőőrök közül a folyó évben Brassó- 
ban október hó 23-án és 28-án megtartott 
erdőőri szakvizsgán a Bartha Gyula erdő- 
felügyelő által adott engedély alapján, 28 
erdőőr jelent meg. Ezek közül a megtartott 
irásbeli és szóbeli vizsgálatok alapján 2 
kitünően, 8 jól, 12 kielégitően alkalmas- 
nak találtatott az erdészeti műszaki segéd- 
szolgálat teljesitésére, 6 erdőőr pedig a 
vizsgálatot nem állotta ki. ÖOrömmel kon- 
statáljuk azt, hogy a hétfalusi csángók 
közül is többen jelentkeztek és tették le 
eredménynyel e vizsgát, s óhajtjuk, hogy 
jövőben még nagyobb számban lépjenek 
8 tisztességes és biztos megélhetést bizto- 
sitó pályára. 

rosi zeneokar csütörtöki 
bérleti hangyersenyeinek elseje holnap, no- 
vember hó 2 án fog megtartatni az „Európa" 

szálloda termében. Felhivjuk rá a közönség 
árdollódó . gyelmét. 

sszeütközés. Vas 
nap a Háromerekel érkezett 6311. számu 
vonatnak hátratolása alkalmával ez a tar 
talék szolgálatot tevő mozdonynyal össze- 
ütközött. Az összeütközést a váltó helyte- 
len állása s a mozdony kellő időben való 
fékezésének elmulasztása okozta, ami való- 
szinüleg a szolgálati személyzet "figyelmet- 
lenségre vezethető vissza. Egy II-od osz- 
tályu kocsi és egy tenrkom egymásra 
tolódtak, több teherkocsi kisebb sérülést 
szenvedett. 

– Ondricek Ferencz cs. és kir. 
kamarai hegedümüvész hangversenye — mint 
már ismételten jeleztük – szerdán, novem- 

ber hó 15-én tog tatai aközponki 
szálloda t 
Ondricek Anna asszony Tulonekonő é és Tramte 
Ágost ur zongoramester. Az érdekes műsér 
a következő : 1. Hegedühangverseny Ernsttől ; 
előadja Ondricek Ferencz. 2. a) TImpromptu, 
Chopintől, b) Keringő, Schüttől; előadja 
Frámcke Ágost ur. 3. a) Larghetto, Narditől, 
b) Moto perpeimo Eiesteli előadja Ondricek 
Ferencz. 4. Dalok, énekli Ondricek Anna asz- 
szony. ö. Botonntap, Egbtol előadja Ondri- 
cek Forencz. 6. Campanella, Liszt- Paganinitől; 
előadja Framoke Ágost. 7. Abránd Smetana 

„Az eladott menyasszony" czímű operája fö- 
fött, Ondricektől; Öndricek Ferencz. – Kez- 
dete este 8 árakor. Az egyes számok előadása 
alatt a terem ajtai zárva lesznek. A zongorát 
Hedwig János ur raktára szolgáltatja. Belépti 
jegyek november 1 től fogva válthatók Hiemesch 
Vilmos ur könyvkereskedésében: I. körszék 2 
frt, II. körszék 1 frt 50 kr, zártszék 1 Írt, 

karzati ülőhely 1 frt, földszinti állóhely 60 
kr, diákjegy 40 kr. 

* Tisza Kálmán visszavonulása. 
A ,Nagyvárad" czimű hirlap arról értesül, 
hogy Tisza Kálmán egyik legbizalmasabb 
emberének azt heszélte a minap, 
legközelebb véglegesen visszavonul a köz- 
ügy ektől. 

– Halálozás. . Orisianu János, a 
nagy-szebeni román vá leányiskola igaz- 

at 40 éves korában olhunyt. Nyugodjék 

Nagy-Szebenből irják október 
30-ról: Városunknak ismét nagy ha- 
lottja van. Báró Szvetenay Antal lovas- 
sági altábornagy az erdélyi hadtest fő- 
parancsnoka, ma d. u. 3%,1 órakor 
meghalt. A délelőtt folyamán még teljes 
jó egészszégben kilovagolt a város kö- 
zelében lévő ,„Fiatal erdőbe" séta lo- 
vaglásra s ugy 11 óra tájt szélütés érte 
s lováról lefordult. Lovásza azonnal 
segélyére sietett, majd dr. Mosing or- 
vos vette kezelés alá és beszállitatta 
kocsin a városba lakására, hol az or- 
vosok egész légiója össze gyült s el- 
követett mindent, hogy eszméletre térit- 
se; de minden eredmény nélkül, mert 
5/.1 érára megszint élni. 

án trónörökös ujszülött 
fiát, a H Károlyt október 29-én keresztelték 
meg Sinajban. Siettek vele, mert az atyafiak, 
kik messziről jöttek ezen szertartásra, szin- 
tén sietnek haza. 

Ipar-, keresk. és közgazdaság. 
agy. kir. államvasutak 

igazgatósága elrendelte, hogy az idei termésü 
friss tengeri szállitmányo a f. év október 
31-től, 1894. évi február végéig tartandó idény 

soronkivül – a i kocsirakományu 
ruk megelőzésével – rakassanak be s szál- 
Mtaak el. 

rkereskedők figyelmébe.- 
A magas kereskedelemgyi m. kir. miniszte- 
rium a kereskedelmi- és iparkamarákhoz a 
következő körleiratot intézte: Versecz város 
közigazgatási bizottsága a m. év II. feléről 
tett jelentésében nagy bajnak jelzi azt, hogy 
a filoxera pusztitása következtében a bor- 
kereskedők, a kik annak előtte tömegesen 

látogattak el Verseczre, most abban a véle- 

ményben vannak, hogy ott borkészletek többé 
nincsenek, holott a közigazgatási bizottság 
jelentése szerint ott még mindig vannak pin- 

czék, a melyben még 1000 hektolitert is tul- 
haladó jó minőségü bor fekszik. Erre az ér- 
dekelt körök figyelmeztetnek. 

Szállitás. A brassói kereske- 
delmi és ie irodájában betekinthe- 
ők: a m. kir. államvasutak gép 
diósgyőri m. kir. vas- és aczélgyár igazgató- 
ságának öntési czélokra való nyersvas, továbbá 

bükkfaszén, kőszén, stb. szállítására vonat- 
kozó két pályázati hirdetménye ; s a m. 
államvasutak zágrábi és budapest-jobbparti 

üzletvezetőségeinek téglák, kő- és agyag anya- 
gok, öntött vasból való kályha alkatré- 

szek, fanemüek, gyertyák, szappanok, vete- 
ménymagok stb. szállítására vonatkozó hir- 
detményei; végül a pólai cs. és kir. tenger- 

hogy- 

tár parancsnokságának len-olaj, szappan, gyer- 
tyák, témáruk, kötélverőáruk és pokróczok 
szállítása iránti hirdetménye. 

okrócz- és takarószállítás a cs. 
és kir. adeetog részére. A magas cs. és kir. 
közös hadvgyminiszterim 8000 drb. téli pok- 
rócz, 4000 darab nyári takaró és 9100 drb, 
lótakarónak az 1894. évre való szükségletét a 
cs. és kir. ruharaktároknál betekinthető 1889. 
évi uj minták minősége és méretei szerint ál- 

talános a vetsenytárgyalás utján szándé- 
kozik ivts 

nlatok t, évi november hó 22. 
délelőtti 10 órájáig a magas cs. és kir. kö- 
zös hadügyminiszterium iktatójához bekül- 
dendők. –A hirdetmény, valamint az ajánlati 
minta a brassói kereskedelmi- és iparkamara 
irodájában betekinthetők. 

13413./1893. sz. 

Hirdetmény. 
Köztudomásra hozatik ezennel, 

folyó évi október hó 19-21-re 'esett, 
szórványosan fellépett kolera-gyanus betegü- 
lési és halálesetek miatt határozatlan időre 
elhalasztott brassói őszi országos 
vásár 1893. évi november hó 16., 17, és 
18-án, az állatvásár pedig folyó évi novamber 
15 én meg fog tartatni. 

Brassó, 1893. évi okt. 30-án. 
481 (1-1) A városi tanács. 

12092./1893. sz. 

Hirdetmény. 
gy a házi csatolás az épen épülő- 

félben ok ivó-vizvezetékhez a helybeli föld- 
birtokosok lehető nagy részének lehetségessé 
tétessék, elhatározta magát a tekintetes városi 
képviselőtestület a folyó évi október hó 11-én 
hozott határozatával a határidőt a házi csa- 
tolásokra nézve a vizvezetéki csőhálózathoz 
való csatolásra 
rendelet 7. §-ában biztositott kedvezmény 
mellett, hogy a megturások a házi csatolá- 
sokra és a vezetés a magán-telkig, legfelkebb 
10 méter hosszuságra a város által ingyen 
fognak eszközöltetni, a f. évi november hó 
15-ig mint legvégső határidő meghosszabbi- 
tani, melynek lejárta után az elől emlitett 
kedvezmény többé meg nem adatik 

Minélfogva felszólittatnak mindazon ház- 
és földbirtokosok, kik a szándékolt csatolá- 
sokra nézve az uj ivó-vizvezetékhez való csa- 
tolásra a fent jelölt kedvezményt igénybe 
venni akarják, csatolásokat a viz- 
vezetékhez az elől jelzett véghatárnapig a 
városi hivatalnál az előirt módon 

jelentsé 
Brassó, 1893. évi okt. hó 16-án. 

470 (2-3) A városi tanács. 

12798./1893. sz. 

Hirdetmény. 
Ezennel köztudomásra hozatik, miszerint 

az 1893. évi száraz-tömösi vágásból 4958 ür- 
méter bükk-hasábfa és A423 ürméter bükk- 
bütyökfának, esetleg a vágatás alatt lévő 
2000-3000 ürméter bükk-hasábfának szálli- 
tása is a brassói városi faraktárba árlejtés 
utján folyó évi november hó 3-án délelőtti 
10 órakor a városi erdészeti hivatalnál ki fgg 
adatni. 

Vállalkozni szándékozók tartoznak 150 
forint bánatpénzt magukkal hozni, és a fel- 
tételeket a városi erdészeti hivatalnál bete- 
kinthetik; egyuttal megjegyoeztetik, hogy a az 
árlejtés napjáig a városi erdőkezelőség részé- 
ről egy jól járható ut fog helyreállittatni a 
vágás helyéig. 

Brassó, 1893. évi okt. hó 11. 

A városi tanács. 460 en 

PETROZSENYI KÖSZÉN- MÜVEK x : 
rassói főügymnöksége. 

tárt tartok kiváló jóságu 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses tudomására 
hozni, hogy a petrozsényi bányaigazgatóság az ott termelt kőszénnek 

Brassó és környékére való : 
FÖGSZNÖKSÉGEEI. 

engem megbizott, – minek folytán elfogadok megrendeléseket 

gyárak részére ejész vaggon-rakományokra, 
ugyszintén az ,ALBINAf rakhelyein a vasutállomáson nagy rak- 

szalon- és szoba- köszénből 
mm kisebb szállitásokra is. m 

A megrendelések pontos és legjobb teljesitésére teljes gondot 
fogok forditani. Számos megrendelést kérve, vagyok mély tisztelettel 

KLEIN sázor 
a vetkozséni készénművek brassó i i fée nk 

a vizszerzés iránti szabály- 
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MhsRRBMEMRMEE hmhmkomkzneke 
Nagyon tisztelt Urhölgyek! 

Bécsben és Budapesten tiz évig mint főszabász-tanitónő 

müködtem, a mi bátorit, hogy itten a nagyon tisztelt hölgyeknek 

becses pártfogását kérjem az általam izlésesen s a legujabb di- 
vat szerinti 

eg g z g E n z 

női ruhák és bármiféle felsőknek 
pontosan és jutányos áron való elkészitésére. 

Kegyes pártfogásukba ajánlva magamat, — kérem megren- 

deléseiket tisztelettel Özv. ANGYAL JÁNOSNÉ. 

Lakása: Lensor 2. sz. a. az udvarban. 
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vVendéezlőmesgnyitas 
2 Alulirott tisztelettel jelentem, hogy a helybeli pályaudvaron lévő 

„AvASUTHOZ 
czimzett s ezelőtt ZI KÉLI-féle 

VENDÉGLÓT 
vmegvettem, ujon berendeztem és a mai napon nasznyitona. 

S
 

e, (Éé hamisitatlan italaimat. - Miutan mint tőpinczér az első szállodákban voltam alkal- - 
G mazva, törekedni fogok az előkelő közönség igényeinek is lehetőleg el 

eg
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stedettel WEBEH ANDRÁS. 
esz 

ESZENCZIAKAT rölötte érdekes1 az 
H cognaoc, e ön az igen on érd érj dekes é 

árjegyzékét 15 kr. lorelbez eküldé é 
indennemü se mellet 

gzeszes italok, asetat tikörök és különleges- TIS és rs 

sébek azonnali elhi (145) -10 Amsterdam tolandiu). 

Azonfelül ajánlok 
30 foku, vegyileg tiszta 

CZETESZENCZIÁT 

yakornoki 
állás megfelelő fizetéssel, 

betöltendő egy elsőrangu biz- 
tositó-intézetnél. Megkivántatik a ma- 
gyar és német nyelv szóban és irásban 
való tudása, megfelelő iskolai képzett- 
ség, 20 évet tul nem haladó kor. Saját- 
kezüleg irt ajánlatok (magyar és német 
nyelven), melyekben kitüntetendő : szü- 
letési helye, az apja foglalkozása, kora, 
vallása és iskolai képesitése ,törekvés" 
jelige alatt e ap kiadóhivatalához indtézendők. 

(472) 3 3 

Kiváló eredményért. keze lt- 
Arlapot bérmentve küldök. 

POLLÁK KÁROLY FülöP 
k gyára 

ÁCA 

Megbizható ügynökök kerestetnek. 
461 (4-50) 

Helyiség-változtatás. 
an szerencsém tisztelettel jelenteni, hogy eddig Bolonyában az 

Antal-féle helyiségben létezett 
1 

VIENVIBE 
a Fekete-utcza 7. számu házba i 

„Unió? szálloda átellenében) helyeztem át és továbbra is, mint eddig 
törekvésem oda irányul, hogy olcsó és szolid kiszolgálás által tisztelt ven- 

dégeim megelégedését kiérdemeljem. 
Szives pártfogást kérve, maradtam mély tisztelettel 

1 
E 

„ALUENVA- 
takarék- és hitelintézet 

BRASSÓI FIÓKTELEPE 
takarék-betéteket 14%,-kal kamatoz, és önmaga 

fizeti a kamatadót, 

váltókat 5%,%-tól kezdve feszámitol, 

jelzálogilag biztositott váltókölesönöket a jel- 
zálog félértékeig GY- -kal szavaz meg, 

értékpapirokra és pémzértékekre az árfolyamuk 85% -ig, 
memes érezekre és árukra 2/, –3, értékig kölcsönöket ad 

G,,-tól kezdve, 
vesz és elad Budapesten, Bécsben és Bukaresten jegyzett érték- 

papirokat, valutákat és deviseket a napi árfolyamban, 
legjutányosabban eszközöl fizetéseket és incassokat, ellát és 

eszközöl mtalványokat az összes bel és külföldi ke- 
reskedelmi piaczokon, 

bevált szelvényeket levomás mélkül és leszámitol olyanokat 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 
legmagasb árakon, 

elvállal mindenféle bankszerü transakcióknak 
bizományosi elintézését, 

bérbeadja a m. kir. államvasutak braszói pályaudvaron közvetlen kö- 
zelében azzal két vágány által összekötött Vasut-utcza 45. sz. a. 

k lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 

biztosítja az E0UITABLE new-yorki életbiztosító társulat képvisele- 
tében, az ezen társulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett 
mindenféle kombinácziókban az ember életét 

slrodaihelyiség: Brassó, Főtér, Kádársor 32. I-ső emele, m 
ivatalos orálk:7/,-Ihóráig pénztári órák -I ig. 

k ak 

most 

Posta chedue- Giro-számla 
az 

o.-m. banknál. 
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BAROSS-FORRÁS 
savanyu-vizet igyunk. 

———-— 

Óvakodjunk a kolerától!! 
Kolerás járványban ivóviz helyett 

cs ak 

Főraktár BRASSÓBAN: Alsó-Kapu-u. 05. 

IRK KÁROLY 
füszer-kereskedőnél. 457 5-5 

kr. Egyliteres üveg ára ( kr. 
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VINC EIEEINO. 

Ajánljuk különösen a felenlegi egészségi viszo- 

nyokra való tekintettel, mint gyomorbajok ellen legjobb óv- 

szert, az általunk bevezetett 

Trienti Borokat. 
Nagy mennyiségben hozatott, itt lehuzott és be- 

raktározott 

Ó- és UJ TRIENTI BOROK 
vannak nálunk raktáron, melyeknek természetes, tiszta 

valódiságáért kezeskedünk s melyek nem töpesztendák össze 
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más, ugynevezett olasz vörösborokkal. 

TIEIHEVTI Eo 
egészséges, kesernyés izü hegyibor, mely vérképző, az emésztést a. 

előmózditó és melegitő hatásánál s tannin- és vastartatmá- 

nál fogva kolera megbetegedések ellen, mint kitünő óvszer 

ajánlható. 
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Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda – Bernstein Mark. 

ánlom a t. cz. közönség szives figyelmébe kitünő konyhámat és legjobb, 

[ 


